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Three Days ICT Workshop ‘Translation through Internet Tools: Solution and 

Challenges’, 23-25 November 2022 

 

Inaugural Session 

Janki Devi Memorial College, University of Delhi, began its 3 day workshop, in 

collaboration with Bharatiya Bhasha Samiti, Ministry of Education, Government of India, 

on the topic "Translation through internet tools: solutions and challenges". The inaugural 

ceremony took place in the seminar room of the college on November 23rd, 2022. The 

Principal, Prof Swati Pal, addressed the gathering and spoke of the need to establish 

connections across Indian languages through translation. She  expressed the hope that 

the workshop will be an important milestone in this direction and that we will see path 

breaking innovations emerge from this collaboration.  

 

Day I 

Session I 

 The first day had Dr Subhash Chandra, Department of Sanskrit, University of Delhi as 

the resource person. In the first session, he led the students through an introductory talk 

on the myriad ways through which technology can aid language studies and 

innovations.As a known exponent of Sanskrit and coding practices, he taught the 

students about Panini’s Grammar and its uses in coding. 

 

Session II 

The workshop focussed on Sanskrit language as a way to explore codes and internet 

language. The practical portion of the workshop looked at the various ways in which 

Google Translate can be used to translate various platforms. As a demonstration, he 

showed the students how to translate the college website in its entirety into Hindi and 

other languages. It was an extremely engaging session, which the students enjoyed 

immensely. The students also received their folders, which would be used through the 

workshop, but also as a memento for the workshop.  

 

Some glimpses from the 1st day are given below.  



 

 



 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

Day II 



 

 

Session I 

After a successful first day, Janki Devi Memorial College, University of Delhi, began the 

second day  of the workshop in one of the ICT equipped smart rooms of the college. 

Attended by almost 100 students, this session was led by resource person Dr Vinod 

Verma, Associate Professor in  Maharaja Agrasen College, DU. He is a multi-talented 

artist, with interest in various ICT related fields. He spoke about ways of learning visual 

art and methods of using ICT to work with language. He discussed various art forms 

with the students and how technology plays a role in creation of art. He shared a 

powerpoint presentation, where he showed the students the various ways in which 

digital communication takes place. 

 

Session II 

The workshop was an interactive session and the students had the opportunity to learn 

various softwares and equipment..This was an interactive session where he asked the 

students to express their doubts and also voice their opinions freely. The session 

focussed on the uses of Google as a medium for communication as well as creation of 

art. As a renowned photographer as well as a teacher, Dr Vinod Verma encouraged the 

students to explore other languages and cultures of India. This session was really well 

received by the students and provided an excellent platform for further exploration into 

the relationship between translation and technology.  It was another excellent day, and 

it is hoped that new ICT and translation engagements will emerge from this workshop 

 

Some glimpses from day 2 are given below.  

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
 

 

 

 

Day III 

Session I and II Integrated 

 

The third and last day of the ICT and translation workshop at Janki Devi Memorial 

College, University of Delhi, held in collaboration with Bharatiya Bhasha Samiti, Ministry 

of Education, Government of India was dedicated to contemporary translation practices. 

It was held in Computer Lab 3, so that students could access the ICT tools immediately. 

Due to an unforeseen health issue, Mr Arunava Sinha was unable to do the lecture. The 

lecture and workshop were conducted by Mr Sanchit Toor, Project coordinator at 

Ashoka University Translation Centre. He is a translator, and has a background in 

neuroscience. He also has immense interest in street theatre and has been working on 

north indian linguistic traditions.  

 



 

 

He conducted a lecture-workshop with the students wherein he led the students through 

various translation exercises using ICT platforms like Google Translate. In this session, 

he showed the students the various ways in which poetry and other rhythmic forms of 

language can be translated through online translators. He also started the session by 

asking students to translate small portions of texts and engage with meanings that 

emerge in the process.  

 

His session was very well received and the presentation was also appreciated by the 

students. He also shared his own experience of translating with them and the feedback 

was overwhelmingly positive. It is apparent that after three days, the students who have 

participated in the workshop have learned a lot about ICT tools and translation. This 

group of students has also expressed its interest in continuing with some translation 

exercises, most notably, as suggested by Dr Subhash Chandra on Day 1. We hope that 

this workshop will lead to a more versatile translation cohort emerging in the college.  

 

 

Some glimpses from the session on Day 3.  

 



 

 



 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

Day III 

The Valedictory Session 

The valedictory session took place after lunch and the students were awarded their 

certificates. It was a joyous occasion and the students were encouraged to continue 

with translation practices. Prof. Swati Pal, the Principal interacted with the students and 

asked them for their feedback. The overwhelmingly positive response is proof that the 

workshop has been a tremendous success. In her concluding remarks, Prof Pal, 

Principal, JDMC, expressed her gratitude to the Bharatiya Bhasha Samiti for providing 

this opportunity and hoped that the students would use this as a launching pad to 

understand and engage with translation practices more extensively. She encouraged 

the language departments to take this mission forward and truly function as a committee 

which encourages the Languages of India and creates a culture of linguistic versatility in 

the college.  

 

 

Some Glimpses from the valedictory session.  



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
 

 

Some glimpses of the Media reports and social media posts about the workshop.  
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